Pastors, Preacher, Elders and Evangelist
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1. The use of the word pastor in the New Testament (in the English version of the Bible):
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A.The word “Pastor” in a singular form never appears in the New Testament.
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B. The plural form of the word appears only in Ephesians 4:11.
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C.The Greek word “POIMEN?” is the word in the original language used to translate the word
“pastor.” &2}0] T poimen 0| “BAP Rtz 22 T 9019] Too|ct.
1) The meaning of this word is “pastor” or “shepherd.” ©] Ze] L2 “Z2X}P” = “QFX|7]70|t}.
2)It is never used as a “title” but as a description of the work performed by these men (they
shepherd....). 01212 22 A0 2 ALGEIA] %3 1(S)0] 235 L2 Wofshe 2O
AFEEIIC,
3) This same word “POIMEN” is translated in Acts 20:28 as “Shepherds.” The “elders”
or “overseers” from Ephesus were told to “be shepherds” (Poimen). Z+2 T poimen ©]
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4)This word never stands alone, or, refers to a single individual. It is always plural, referring
to more than one, as in the case of Acts 20:28, “be shepherds.” ©] @O 23 EX}Ho =2
UEUX] T E3F 9IRS I12]7] 340 QIXE OITh 0|2 o B2, AR o144 71=1710,
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D.I cannot find a single New Testament reference where a particular individual (named) was
referred to as Pastor. U= AleFe] T o 1M EX] JliQlo] 2XI2 X|AL]= 322 Ah2 2~ ¢t
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2. The New Testament indicates a distinction between men who serves as “pastor” and
“preachers.” Ao} 4738 ZXILt MmAIZ BARIE AIE Afole] pE& UERATE
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A.Ephesians 4:11 makes such as distinction “he gave some to be apostles, some to be prophets,
some to be evangelist, and some to be pastors and teachers.” of[t|2A] 4:11 & Jojzt2
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1)If there is NO difference between a pastor, an evangelist and teacher, why were all three
terms used? Why not use just one term to describe all three? PHef 22X}, HEAL, 32|10 WAL
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2)The answer seems to be because the works of each of these were different in some way.
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3)There is the work of pasturing. Everyone cannot do this work because it requires that
certain qualifications be met in order to do the work (1 Timothy 3:1-7 & Titus 1:5-9)
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4)There is the work of preaching. No particular list of qualifications is given for a person to
do this work, 3:16] Uo] SITE ofufet S%H A B2 o] A2 346t Aol
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1) While a preacher may not qualify to do the work of pasturing; a pastor or elder m:
able to do the work of preaching and some did (1 Timothy 5:17). AW X}= S A
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2) The work of preaching was carried out in the public forum.
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5)There is work of teaching. In every way it is like the work of preaching, except it was
probably acomplished more one on one (private forum). 7I2X|= Qo] QITt. ©]710] ofot:
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B. When Paul referred to himself as a “preacher” or “herald” in 1 Timothy 2:7 and again in 2
Timothy 1:11, he used a different word. B}20] URG| A 2:7 2} A 2] A 1:11 9|
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1)In the Greek it is the word “KURUX” which means a “preacher” “herald.”
eoloq o2 AmAF APRRRHE ol kurx O]Ck.

2)Paul never refers to himself as a “Poimen” but he does refer to himself as a “Kurux.”
Hr2 2 XHlE poimen S 2 X|PJ et o] ARGIX|RE J= AL kurux = K73,

3)If all preachers were pastors, Paul could have easily applied “Poimen” to being an apostle
in both the above passages, but he didn’t, indicating there is a distinction between the two.
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3. When a “pastor” (shepherd) preaches he is called a preacher. That is correct.
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4.1t is NOT mandatory that evangelist move from church to church or town to town to preach and
to correct false doctrine, even though some do! B|= ZiZio] J=1H| ¢t} dX|2te MEX|H|=
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A.They can be very effective in their work of evangelizing in a located position.
SHAPEE XM 252 Ul T oz O30 Hko] dS g4 Qi

1) Timothy was located in Ephesus. How long did he have to stay there to be located? He
was to stay until his work was accomplished. The same is true of evangelist today. They
stay until their work is completed, then they move on. TRT|&= of|Hf| A0 X215 A QAT
Iz RIS AR E £3E Y7HX] HERT. O|AL2 259 MEASOA R UPHoRA] oI,
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2)Titus was located in Crete. How long did he stay? Until he completed his work.
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B. On the other hand elders, shepherds, oversees are located in a single place. This is usually
their home. SHH HZE BXIE, ASASS 3 Aao] 23t 258 15| napo|3itt,

1)A shepherd had to “know” his sheep (read John 10:1-14).
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2)If the shepherd moved from place to place, always having new sheep, he would never get
to “know” them. BFF B} S ROIM TS .0 2 SRTH 843 M 53 glefopot 1=
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5.1 Timothy 5: 17-18 clearly seems to be teaching that shepherds who are “directing the affairs of
the church well” are worthy of being paid. TJ2H] THA] 5:17-18 & &5} w3]o] 42 &
A2l 2Rt B2 whE piojthal Jl2 K| Qs RO R Bolt.
A. This is done when this becomes his FULL TIME work. ©|Z1& o] o] 1o] XMelo] =luf
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B. Ifamanis NOT doing this work as his full time occupation then he does not need the
money. 2ok oful Ajgo] Do Mo 2 o] UL BhA] ghow 1E Eo] WoA| Gt

C. In this case the church could use the money that would have been paid to him to do some
other worthwhile work. ©] ¢ el GE L5= Hae Y, I X2 %=
So] A $9IT.

6. The elders, shepherds and overseers have been given the responsibility to feed the church of God
(Acts 20:28 — KIV). A2, 2 12]1 ZEAA= s1Lpd el a3lS ojo[= Aejo] ZxojmTt



A. They have been given the responsibility of “taking care of the church” (1 Peter 5:2).
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B. All of this involves the “spiritual” not necessarily the “physical.”
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C. They may accomplish the spiritual “feeding” and “caring” by preaching the word
themselves. 152 G “Y8” L “S572 LB Hu S 53l &5+8 & T

D. And they may accomplish this by hiring a full time preacher and instructing him to do it.
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SUMMARY: @ ¢f

A. Three different Greek words are used to describe the different aspects of the elders work.
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1. “PRESBUEROS” — Means presbyter or elder (the work is done because he is older and
wiser) O 2Lt AAHRfEHE Eo[TH (o] 50] Uo|S3 dHQ7] t2e]] RRale] AL Saes
ASAT).

2. “EPISKOPOS” — Means overseer, superintendent, bishop or guardian (there are certain
aspects of eldering that requires oversight and guarding) | &=A}, A58, T, Ee
Do RlEHE Eo|TH(e]]olE U=k JeR PEspif Rests U &= 3o,

3. “POIMEN” — Means shepherding or pasturing (The elder’s work requires him to know his
flock and to tend the flock) O]= Z2]oIt e ZJBIT (I7GATY] L2 27t O XAl SHIE
ST 2 QTS Al o 2] 2 PHTh

4. Nowhere in the New Testament do we find these words used to describe the preacher.
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B. In the work of preaching, teaching and evangelizing different Greek words are used to
describe them. Hul Jt2H FE o] M THE d2t ©ofS0] oA ASS RARIEH AR EII.

1. 2 Timothy 4:5 — Timothy is told to “do the work of an evangelist.”

LR $4 4:5 URHE HEAS] U2 518 REol
a. The word “Evangelist” in the Greek is “EUAGGELISTES” meaning to preach or
evangelize. A}AN HEAfete T2 ME(H )P Be MESITH= X9
“goJ7RfE| 2 oI,
b. This is different than any of the words used to describe an elder.
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2. 2 Timothy 1:11 — Paul said he was appointed a “preacher.”
Y2 1:11 Hi22 27t 20X Nt 2ottt

a. The word “Preacher” in the Greek is “KURESSO” meaning to “herald, proclaim or
publish."2tolol A mAfRHs Tol AXFMEA EE ZESICIRIE £ “FaR ol

b. If Paul wanted to refer to himself or Timothy as a “Pastor” there was a Greek word he
could have used. Pref Bh2 oL YRY7} ARl ZAZ YRR ¢3ithd 2ot
A gl Wetslot Rl

c. Since he chose other Greek words to describe himself and Timothy, he must have meant to
use them and not the ones that describe the elders, shepherds or overseer.” 27} X}212}
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